CM-200
Mpoypappati{OpEVN
KageTIEPa PiATpou 1.5L, 950W
Programmable

coffee maker 1.5L, 950W
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EAAHNIKA

ZHMANTIKEZ OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

MapakaAw d1aBACTE NPOCEKTIKA TO NAPOV EYXEIPIDIO Kal
TIG 0dnyieg aopaAeiag npiv and Tn Xprnon Kal UAGETE
TO yia PEAAOVTIKN avagpopd.

1. AiaBacTe NANPWG TIG 0dnyieg Xpnong.

2. BeBaiwBeite OTI n Taon TnG nNpilag avTioToIXel 0TV
TAON NoU avaypda@eTal oTnV TIKETA TNG KAPETIEPAG.

3. Mnv BubileTe NoTE TO KAAWDIO ) TO PIG OE VEPO N
onolodnnoTe aAAo uypd. Kivouvog nupkayiag n / kai
nAekTponAngiag!

4. AQaip€aTe To PIG and Tnv npila npiv Tov kabapiopo
) 6Tav dev XPNOIKOMOIEITE TNV CUOKEUN. AQNOTE TNV
OUOKEUN VA KPUWOEI NARPWG MNpIvV ano Tnv
anoBnkeuon, TNV NPoadnkn / agaipeon eEapTNHATWY i
npiv ano Tov kabapiopod.

5. MnVv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN HE PBAPHEVO N
KATECTPAUKMEVO KAADDIO 1) PIG. Av EXEl POapei | EXEl
unooTei BAABN, Npénel va avTikatacTabei ano evav
€EEIBIKEUEVO TEXVIKO.

6. AnayopeUeTal n Xpron €apTnUdTwy nou dev
OUVIOTQVTAl anod TOV KATAOKEUAOTH TNG OUOKEUNG
kabwg pnopei va npokAnBei nupkayid, nAekTponAngia i
TPAUMATIOHOG.

7. MnV XpNOILOMOIEITE TN CUOKEUN O EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

8. Mnv aervete To KAA®SI0 TPOPODOTIAG va KPEUETAI
and Tnv akpn Tou Tpanegiol ) Tou NAyKou.

9. Mnv TOMOBETEITE TNV CUOKEUN Kal TO KAA®SIO ENAVW
r &inAa o€ BepUEG ENIPAVEIEG 1 NNYEG BEPUOTNTAG Kal
agpiou.

10. H ouokeun €xel oxedIA0TEl ANOKAEIOTIKA YIa OIKIAKN
XPraon Kal yia Tov npoBAENOUEVO OKOMO.

11. Mnv kaBapileTe TNV kavata pe cuppaTiva
oQouyyapdkia, XNHIKA 1 GAAa A€IaVTIKA UAIKA.

12. Ma va anevepyonoinoeTe Tn CUOKEUNR, MIECTE TOV
31aKOMNTN EVEPYOMOINONG/anevepyonoinong Kai
aQaipeaTe TO PIC and Tnv npica. TpaBnETe KpaTwvTag
TO ®IG Kail OX1 To KaA®dIo.

13. Mnv avoiyeTe To Kanaki kaTa Tn SIAPKEIa TNG
Nnapackeung kage. Kivduvog eykaupaTwy!

14. Opiopéva PEPN TG CUOKEUNG {eaTaivovTal noAU
KaTa Tn Asimroupyia. Mnv Ta ayyileTe NoTE We yupva
XEpIQ.

15. Mnv a@rveTe NoTe TNV kavaTa ddeia enavw oTnv
Beppaivopevn NAGka yia va ano@UyeTe Tov Kivouvo
PWYHOV.

16. Mn XpNOILONOIEITE TN CUCKEUN €AV N KavaTta
€UOAVIoEl oNUAdia pwYHNG.

17. MnVv a@hVveTe TNV KAQPETIEPA VA AEITOUPYEI XWPIC

VEPO.

18. H ouokeun pnopei va xpnoigonoinBei and naidid
nAikiag ano 8 €Tav kal Avw kal and aToua pe
HEIWPEVEC OWHATIKEG, AlOBNTNPIAKEG ) dIAVONTIKEG
IKQVOTNTEG 1 EAAEIYPN EUNEIPIAg KAl YVAOONG, EKTOG av
TOUG €xouv doBei eniBAewn 1 odnyieg OXETIKA HE TN
XPAON TNG OUCKEUNG KE aopaAr TPOMo Kal KATavoouv
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

O kaBapiopog kai n ouvTnpnon dev Npenel

va npaypaTonoliotvTal and naidid.

19. Ta naidia dev Npénel va naiouv PE TN GUOKEUN).
20. MnV aQrVeTe TNV GUOKEUN XWPIC eNiBAewn kata
TNV AeiToupyia, av unapyouv kovta naidia.

21. KpaToTe Tn OUOKEUN Kal TO KAA®dIO pakpid ano
naidia KaTw TwV 8 ETAV.

i >nueinon
ZXETIKA ME THN AEITOYPIIA

lia TNV ano®uyn TUXOV unepyeiAiong kaTa
Tn d1adIkacia NapackeUnG Tou KapE:

1. BeBaiwBeiTe 0TI TO XwVi €ival KaAd ac@aliopEvo
oTn B€on Tou.

2. BeBaiwBeiTe 0TI N KavaTta €xel TonoOeTNnOei
OWOoTA OTNV KAPETIEPA.

3. TonoBETNOTE PHOVO Eva PIATPO GTO XWVi.
BeBaiwbeiTe 0TI To QIATPO dev Auyilel
SINAQVETal.

A@oU 0AOKANPwOEI N Napackeun, evoExeTal va
UMNAPXOUV KAUTA UMOAEINUATA KAPE OTO XWVi.
AQNOTE TO XWVi va aTpayyioel TEAEiwG Kal avoi&Te
TO KAMAKI MPOCEKTIKA. MNV UETAKIVEITE TNV
KAQETIEPA APECWG WETA TN AEITOUpPYid.

OAHTIIEZ ZXETIKA ME THN N'YAAINH KANATA:
Ma va anopuyeTe TuXOV BAGBN 1 TPAUKATIONO ano TNV
kavaTa, akoAoUBAOTE TIG NAPAKATW 0dNYieG.

1. H yudAivn kavaTa eival oxediaopévn yia Xpron Hovo
L€ aUTR TN OUOKEUR. MnV TNV XPNOILOMOIEITE NOTE O€
AAAN KAQETIEPA Kal PN TNV TOMNOBETACETE WETA O
@OUPVO HIKPOKUPATWV.

2. Mnv kaBapileTe NOTE TO EOWTEPIKO TNG KAVATAG HE
oKANPA avTIKEIPEVA, CUPHATIVA OPOoUYyapia fj aAAa
A€IavTIKA kaBapioTika. O YpaTOOUVIEG OTO YUAAI
€VOEXETAI VA NMPOKAAECOUV PWYHN OTNV KAVATA.

3. Mnv avakaTeUeTe TO NEPIEXOMEVO TNG KAVATAG HE
KOUTAAIO 1} GAAa OKeUn.

4, MnV XpNOIKOMOIEITE TNV KaVATa av EXEl PWYUEG 1 av



€xel xahapwaoel n Aafn TnG.

5. Mn Badete noTe naydakia oTnv KAavaTa Kai pn Tnv
TOMNOBETEITE GTO YUYEIO.

6. MnV KaTavaA®VeTe Tov KAPE aneubeiag anod tnv
kavara.

7. Mn XpNOIUOMOIEITE TN CUCKEUN KovTa o€ naidid. To
npoiov autd dev NpoopileTal yia xprion ano naidid.
8. Mnv yépveTe 1 avanodoyupileTe TNV KavaTa, kabwg
€VOEXETAI VA XUBEI TO NEPIEXOLEVO TNG.

9. Katd Tn peTagopd Tng KavaTag, XpnolHonoIgiTe
navra Tn Aapn.

10. Mnv a@rveTe NoTE TNV kavaTa adeia enavw oTnv
Bepuaivopevn NAaka, kabwg Pnopei va onaocel.

EMNIZKOMHZH TQN ZTOIXEIQN

Kanaki

®diATpo

Xwvi

Mivakag Evaeigeig
eAéyxou oTadNNG
VEPOU

Kanaki
Kkavarag

Ogpuaivopevn nAaka

AaBn kavarag
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MPIN ANMO THN NPQTH XPHZH:

BeBaiwBeite 0TI OAa Ta eEapTrpaTa €xouv TonoBeTNOEi
OwaoTA Kal N ouokeun dev napouaidlel onuadia ¢Bopdg
1 BAGBNG. NpooBeaTe kaBapo vepd aTo doxeio vepou

\ CLEAN ON/OFF /:
N 1L I | 1 >

uéxpl To eninedo MAX kal agproTe TO va AEITOUPYNOEl
yia 3-4 QOPEG XWPIG KAPE. ZTn CUVEXEID NETAETE TO
vepd. KaBapioTe 0Aa Ta anoonwpeva pepn e (eaTod
VEPO.

XPHZIMOMNOIQNTAZ THN KA®ETIEPA

1. TonoBeTAOTE TNV KAPETIEPA O€ Wia oTabepn), eninedn
enipavela. BeBaiwBeite 6T N ouokeun ivai
anEVEPYOMOINKEVN MpPIV CUVOETETE TO KAAWSIO
Tpopodoaiag oTnv npila.

2. TepioTe TNV KavaTa WE PPEOKO vePD. AVOIETE TO
kandki kal piETe To vepod oTn deEapevn) vepou. O
apiBuog Twv GAUTIaviwV unodeikvUeTal ano TIig
evdei&eIg 0TABUNG TOU vepoU. Mnv unepPaiveTte T
HEyioTn EvOEIEn MAX.

3. TonoBeTNOTE TNV KAVATA OTNV KAPETIEPA HE KAEIOTO
TO KANAki kai BeRaiwbeiTe OTI €ival owoTa
TOMOBETNHEVN.

A Mpoooxn: fia Tnv anoguyr TUXOV unePXeiAonG,
n KavaTta npenel va TonoBeTnOei oTnV KAPETIEPA HE
NPoooXN Kal JE KAEIOTO TO KANAkKI TNG. Av dev
TONoBeTNOEl OWOTA ENdVw OTNV BgppalvopeVn NAAGKa,
unopei va npokAnBei ungpyeilion {eoToU VEPOU I KAPE.

4. AVOIETe TO KaANAKI TNG KAPETIEPAG Kal TONOBETAOTE
TO XAPTIVO PIATPO HIAG XPrONG HESA OTO XWVi.

5. NMpooBEoTE TOV KAPE XPNOIKONOI®VTAG TOV
oupnepIAaPBavopevo S0COUETPNTN . XpNOIKOMOINOTE
Tnv idla doocoloyia kagpe cUPPWVA e TIG 0dnyieg oTnv
ouoKeuaaoia Tou Kage. SUvRBwG, XpNOILOMOIEITE Wia
560N yia kabe eAITZavi fj 10 KOUTAAIEG Yia pia YENATN
KavaTa kaee. Mnv unepPaiverte To PEyIOTO eNinedo
MAX.

6. KAgioTe kaAa To Kanaki.

7. Mg To Kandki KAEIOTO Kal TNV KAvaTa owoTd
TONOBETNPEVN OTN BEDN TNG, NATAOTE TO Koupni ON /
OFF. H evdeikTIkr Auxvia LED navw and To NARKTPO
MIN 6a avaBooBrvel Pe KOKKIVO Xpwua,
unodeikvUuovTag OTI n Siadikagia Napackeung xel
EekIvioel.

8. 'OTav TeAeiwoel n d1adikacia Napackeung Kal To Xwvi
adeidoel, Ba eEakoAouBoUV va unapxouv Kauta
UMNOAEIYNaTa Kapé péoa as auTo. MepiyéveTe Aiya
AenTd va oTa€ouv péoa oTnv Kavara.

9. ApoU KPUWOEI 0 KAPEG OTO PIATPO, AVOIETE TO
Kandakl Kal apalpéaTe NPOCEKTIKA TO PIATPO MIAvovTag
Tn AaBn kai avacnk@vovTag To ano To Xwvi. MeTa&re
TO XAPTIVO MIATPO.




A Mpocoxn:

MnVv avoiyeTe MOTE TO KANAKI TNG KAPETIEPAG KATA TN
diapkeia Tng d1adIkaciag NapacKeung, akoun Kal av
eV TPEXEI VEPO MO TO XwVi. KauTo VEPO 1 KAPEG
unopei va e€axBouv and To xwvi kai va
NMPOKAAECOUV TPAUHATIOWO. EGv TO VEPO / 0 KAPEG
dev anooTtpayyileTal anod To Xwvi, anoouvoeaTe
AMEZ QS Tn ouoKeun and Tnv Tpopodoaia Tou
PEUNATOC Kal NePIPEVETE 10 AenTA NpIv avoiEeTE TO
Kandki Kal EAEYEETE TO QIATPO.

A Mpoooxn: H kapeTiépa BeppaiveTal 1BIAITEPA KATA
Tn didpkeia Tng diadikaciag Napackeung. XeIpIOTEITE TN
OUOKEUN HE PEYAAN Npogoxr.

10. H nAaka diaTnpeital Bepur) 600 N CUOKEUN givail
evepyonoinuévn.

11. MAvToTE aNevepyonoIEiTeE TNV KAPETIEPA OTAV N
kavara sival adeia i oTav dev BEAETE va dlaTnpriosTe
ToV Ka®E {e0TO. H KAPETIEPA anevepyonolgiTal
auTopaTa WeTa ano 40 AenTa.

12. Av BEAeTE va QTIAEETE dUO (2) I NEPIOTOTEPES
KavaTeG KapE, OUVIOTATAl VA APRVETE TO KAPETIEPA va
Kpuwaoel yia 10 AenTa PeTa&l kabe KUKAOU NAPACKEUNG
KAQE.

KANONIKH AEITOYPI'IA (GUECN NAPACKEUN KAPE)
1. NaTtroTe To koupni ON / OFF kai n kageTiEpa Ba
EeKIVNOEl AUECWG TNV NAPACKEUN Tou Kape. H Auyvia
LED navw ano To nAnktpo MIN 6a apxioel va
avaPooBrVel e KOKKIVO XpwHad, UnodeikvUovTag TNV
€vapgn Tng d1adikaciag Napackeung Kal Tou Xpovou
d1aTnpnongG TNG Beppokpaaciag Tou Kage. H KageTiEpa
Ba anevepyonoinBei auTopaTta PETA ano 40 AenTd.

2. Av BEAETE va JIGKOWETE TNV NAPACKEUN TOU KAPE
kata Tn didpkeia AsiToupyiag, NnaTnoTe Eava To Koupni
ON / OFF.

AYTOMATH AEITOYPIIA (Auto-brew)

1. Npiv &ekivnoeTe Tnv Onoia diadikacia, MeECTe Ta
nAnkTpa HOUR kail MIN yia va puBuiceTe TNV TpEXouaa
wpa. MiEoTe NnapateTapeva Ta NANKTPA yia ypriyopn
pUBNION A OTIYMIAIA YIa Va NPOXWPNOETE £va Wneio
kabe popa.

2. Ma va puBuiceTe TNV eMBUPNTA WPa &vapéng
auToaTNG NAPACKEUNG TOU KAPE, MEDTE TO NANKTPO
PROG. 3TN OUVEXEIQ, pUBKIOTE TNV WPA Kal Ta Aenta
nou BéAeTe va Egkivroel n diadikagia Napackeung
xpnoiponoiwvtag Ta nAnkTpa HOUR kai MIN. Apou

pubuiceTe TNV WpPA, n evOeIKTIKA Auxvia LED navw ano
TO NARKTPO HOUR Ba avayel pe npacivo Xpwua,
unodelkvUovTag TNV EveEpyonoinan TG autouaTng
AgIToupyiac.

3. H kageTiépa Ba Eekivioel auTOLATA TNV NAPACKEUR
TOU KaQE TNV npokabopiopevn wpa. ‘OTtav EEKIVRoel N
Siadikaoia Napackeung, n evOeiKTIKA Auxvia LED navw
and To nAnkTpo MIN 6a avaBooBrvel Pe KOKKIVO
XPWHA unodeikvuovTag OTI KAPETIEPA EEKIVA TN
AgIToupyia TnG Kai n evdeikTIKA Auxvia LED ndvw ano
To NARkTpo HOUR Ba oBnoel.

4. MéoTe To NARKTPo PROG yia nepinou 3
OEUTEPOAENTA YIA VA AKUPWOETE TNV AUTOMATN
AgiToupyia.

AEITOYPI'IA STRONG

AUTH N A&IToupyia ENIKNKUVEI TOV XPOVO TNG
diadikaoiag Napackeung wOTE va npayparonoindsi n
NANPNG €€aywyr) Tou KaQE, yia KAAUTEPO YEUOTIKO
anoTéAeopa.

A: MigoTe To NAAKTPo STRONG Kal n Aeiroupyia
STRONG 8a EekiIvroel aUETWE

B: Kata Tnv dIapKeia TNG KavovIKNAG AsiToupyiag
unopeite va niéoete To NANKTPo STRONG yia va
ueTaBeite otnv Aeiroupyia STRONG.

AEITOYPI'IA PAUSE N' SERVE

AuTR n AeiIToupyia oag eniTpeénel va SIaKOWETE NpIv ano
TNV 0AOKARPWOT TNG, TNV S1adikaaoia Napackeung Kal
va oepRipeTe Eva GAITIAVI KAQE.

A Mpoooxn: Mnopeite va apaipéosTe TNV KavaTa,
Kal va ogpBipeTe ava ndoa oTiyun. H ouokeun Ba
oTapatnoel va otalel autépata yia 30 SeuTepOAenTa.

BeBaiwBeiTe 0TI enavaTonoBeTeiTE OWOTA TNV KAVATA
aTnv KAQETIEPA.

1 Znpeiwon Evo n Aeitoupyia Pause n' Serve eival
€vag eUKOAOG TPOMOG Yia va oepBRipeTe eva OAITIavI
Kapeé kata Tn didpkeia Tng d1adikaaiag NapackeUng,
OUVIOTOUWE Va MEPIPEVETE PEXPI VA ONOKANPWOEI 0
KUKAOG Napackeung, kabwg n évraon Kal n yelon Tou
KAE eVOEXETAI VA PNV €XOUV TO BEATIOTO anoTéAEaa.

KAGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

1. MAvToTE ANooUVOEETE TO QIG anod Tnv npida kai
AQRVETE TN KAPETIEPA VA KPUWOEI MPIV TOV KaBapiopo
™mG.

2. MAUVETE TNV KavaTta, To Kanakl TG KavaTag Kal To
anoonwUevo QIATpo pe (eaTd vepd Kal AMNIo
anoppunavTikd n TONoBETAOTE Ta GTO NMAUVTNPIO



natwv. Mnv TonoBeTeiTe Ta undAoina PEpn oTo
NAUVTAPIO MIATWV..

3. Mnv XpNOILONOIEITE AEIAVTIKA KABAPIOTIKA O€
0MoI0dNAMNOTE HEPOG TNG KAPETIEPAG. XPNOILOMNOIEIOTE
€va Jahako, Bpeypévo navi yia va kabapiosTe Ta pepn
TNG OUOKEUNG. H Beppaivopevn nAaka pnopei va
kaBapioTei pe éva kabapd, BpeypEvo navi.
XpnoiponoInoTe éva HaAako agouyydpl 1 éva navi
Bpeyuévo pe Eudi, edv eival anapaitnTo.

A Mpoeidonoinon:

SHMANTIKO: Mn BuBileTe noTé Tn Bgppaivopevn
nAAka n 1o nepiBAnua oe vepo 1 aAAa uypd. Mnv
npoonadnoeTe va KaBapioETE TO ECWTEPIKO TNG
deEapevng vepou pE navi, kKabwg Pnopei va agpnoel
Xvoudia Kal va GPAagel TNV KAPeTIEPA 0aAG. ZENAUVETE
TNV HE KPUO VEPO MEPIODIKA.

ADPAANATQZIH THZ KA®ETIEPAZ

(AeiToupyia kaBapiopoU)

H ouoowpeuon aAaTwVv dNUIOUPYEITAl CUXVA OTIC
KAMETIEPES. AUTO €ival PUOIOAOYIKO Kal MPOKAAEiTal
and aiata nou BpiokovTal ouvnBwG GTO NOCILO VEPO.
MepiodIka, N KAPETIEPA XpelaleTal kaBapioPo yia TNV
aAnopAakpuvon TwV OCUCOWPEUNEVWY aAdTwv. H
OUOKEUN Ba XpelaoTei apaAdTwon 0Tav napaTnenoeTe
Hia epgavn eniBpaduvon aTo XpOVo NApAacKEUNG TOU
KaQE. ag ouvioTOUPE va XPNOIKOMNOINCETE éva dIAAupa
Agukou &IB10U kal kpUou vepoU. MpoabeaTe dUo
KOUTAAIEG TNG oounag Aeuko EUSI O€ pia KavaTa pe
KpUO vePO. PIETE To didAupa oTn deEapevr) vepou Kal
akoAouBnaTe Tnv Kavovikn diadikacia AsiToupyiag
XWPIG TNV NPoCBNKN PIATPOU OTO XWVi Kal MECTE TO
nANRKTpo CLEAN. 'OTav oAokAnpw8ei n diadikaaia
Napackeung, adeldoTe TNV KavaTta kal EENAUVETE pE
vepo. MepioTe TN deEapevr) VEPOU POVO WE KPUO VEPO
kal enavaAapete autryv Tnv diadikaoia, U0 POPEG
WOTE va EENAUVETE Ta unoAsippaTa Tou SiaAlPaToc,.
SuvioTtdTal, n Aeiroupyia kaBapiopou va
NpayuaTonolgital 4 popeg To XpOVo ) OMNoTe To
BewpeiTal 0gic anapaitnTo.

i >nueinon

MeTd and 60 KUKAOUG Napackeune KAge n evOEIKTIKNA
Auxvia LED navw and to nAnktpo CLEAN 6a
avaBooPrvel Pe Npacivo xpwua unevupifovtag ot o
KAMETIEPA MPENEI va NpaypaTonoindei n apardtwon
TNG KAPETIEPAG.

AkoAouBnaoTe Tnv napanavw diadikacia yia va
KaBapioeTe TN OUOKeUN (O€ KATAOTACN AVAWOVAG).
AIaQOopETIKA, N Auxvia dev Ba oTapaTnoel va
avaBooBrvel.

Ce

AUTRA N OUOKEUT €XEl EEETAOTEI OCUPPWVA LE OAEG TIG
OXETIKEG TPEXOUOEG 0dnyieg CE, 6nwg ol odnyieg
NAEKTPOHAYVNTIKNG CUPBATOTNTAG Kal XaUNANG TAong, Kai
€XEI KATAOKEUAOTEI OUPPWVA HE TOUG Mo NpdopATOUG
KavoviopoUG yia TNV ao@Aaleid. MMopei va yivouv TEXVIKEG
aA\ayEg xwpig npoyeveaTepn sidonoinon!

)54

>npacia Tou cupBOAou "Kadog avakUukAwong"
MpooTaTteloTe To NEPIBAANOV HAG: KNV METATE TOV NAEKTPIKO
€EONAIOUO OTA €0WTEPIKA andBANTaA. MapakaA® eNIOTPEWYTE
0rolodnnoTe NAEKTPIKO €EONAIOUO Mou dev XPNOIHOMOIEITE
nA&ov OTa onpeia nou napgxovTal yia Tn d1aBgor Toug.

ENGLISH

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following
basic precautions should always be followed:

1. Read all instructions carefully.

2. Make sure that the outlet voltage corresponds to
the voltage stated on the rating label of the coffee
maker.

3. To protect against fire, electric shock and injuries do
not immerse cord or plug, into water or other liquid.
4. Remove the plug from the socket when not in use
and before cleaning. Let the appliance cool down
completely before attaching or taking off the
components, or before cleaning.

5. Do not operate the appliance with a damaged cord
or plug. If its main cord is damaged, it must be
replaced by a qualified technician.

6. Do not use the appliance outdoors.

7. Do not hang power cord over the edge of table or
counter.

8. Do not place the coffee maker on or beside hot
surfaces, gas and fire sources.

9. The appliance must be used only for domestic and
the intended use.

10. Do not clean the carafe with steel wool pads or
other abrasive materials.

11. To turn the appliance off, push the button and
remove the plug from the socket by holding the plug.
Never pull by the cord.

12. Scalding may occur if the cover gets removed
during the brewing cycles. Be careful not to get
burned by the steam.



13. Some parts of appliance get hot during operation.
Do not touch them with bare hands.

14. Never leave the carafe empty on the heating plate
in order to prevent its cracking.

15. Never use the appliance if the carafe shows any
signs of cracks.

16. Do not let the coffee maker operate without water.
17. Do not use accessories not recommended by the
manufacturer.

18. The appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 years old and supervised.
19. Children must not play with the appliance.

20. Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

21. Close supervision is necessary when the appliance
is used near children.

i Note:
OPERATING NOTICE

To avoid overflow at the funnel during brewing
procedure:

1. Make sure the funnel is securely locked into
place.

2. Ensure the carafe is correctly placed in the
coffee maker.

3. Place only one filter paper into the funnel.
Ensure paper filter doesn't bend or fold.

After brewing is completed, there may still be
some HOT liquid in the funnel. Let it drain
completely and open the funnel carefully. Do not
move the coffeemaker immediately after
operation.

GLASS CARAFE PRECAUTIONS:
To avoid damage of, or injury from the carafe, please
follow the below instructions.

1.The glass carafe is designed for use with this
appliance only. It must never be used in any other
drip-type coffeemaker and be placed in a microwave
oven.

2. Never clean the inside of the carafe with a hard
implement, scouring pad or other abrasive cleaners.
Scratches in the glass can eventually cause glass liner
to break.

3. Never stir inside of the carafe with a spoon or other
utensils.

4. Do not use a cracked glass carafe or a carafe having
a loose handle.

5. Never put ice cubes into the carafe, and place it in
the refrigerator.

6. Never drink directly from the carafe.

7. Do not use near children. This product is not
intended for use by children.

8. Do not tilt or overturn the carafe, as liquids may
flow out.

9. When carrying the carafe, always use the handle.
10. Never leave the empty carafe on the keeping
warm plate otherwise the carafe is liable to crack.
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BEFORE FIRST USE:

Check that all accessories are complete and the unit is
not damaged. Add water into water tank until the max
level. Brew water for 3-4 times without coffee powder
and then discard the water. Clean all detachable parts
with warm water.

USING YOUR COFFEE MAKER

1. Place the coffeemaker on a stable, flat surface.
Make sure that the appliance is turned off and plug the
power cord into the outlet.

2. Fill the carafe with fresh water. Open the top lid and
pour the water into the water tank. The number of
cups is shown by the water level marks.

3. Place the carafe with the lid closed in the coffee
maker making sure it is correctly placed.

/\ caution: To avoid overflow at the funnel, the
carafe must be placed with caution into the coffee
maker with the carafe lid closed. If it is not properly
placed on the keep warm plate it could cause hot
water or hot coffee overflow.

4. Open the top lid and insert the filter into the funnel,
folding the seamed edges to ensure it fits correctly.

5. Add coffee using the measuring scoop provided.
Brew coffee with the coffee water ratio as described
on the coffee package. Usually, one level scoop for
each cup or 10 level scoops for a full pot of coffee are
used. Do not exceed the Max level.

6. Close the top lid making sure it is securely closed.
7. With the top lid firmly closed and the carafe
securely into place, press the ON/OFF button. The LED
light indicator above the MIN button will light up with
red colour and flash, indicating the brewing cycle has
started.

A Caution:

Never open the top lid during the brewing cycle,
even if no water is draining from the funnel.
Extremely hot water/coffee can spill out from the
funnel and cause injury. If water/coffee is not
draining from the funnel, IMMEDIATELY unplug the
unit and wait for 10 minutes before opening and
checking the filter.

8. When the brewing process ends and the funnel is
empty, there will still be hot liquid into the funnel.
Wait for a few minutes for the rest of the liquid to drip
through into the carafe.

9. After coffee grounds in the paper filter have cooled

down, open the top lid and carefully remove the filter
by grasping the handle and lifting straight up from the
funnel. Discard the paper filter and the coffee grounds.

A Caution:
Coffee maker becomes very hot during the brewing
cycle. Please handle the appliance with extreme care.

10. The keep warm plate will operate as long as the
appliance is switched on.

11. Always switch off the coffee maker when the
carafe is empty or when you no longer want to keep
the coffee hot. The coffee maker switches off
automatically after 40 minutes.

12. If you want to make two (2) or more pots of
coffee, it is recommended that you let the coffee
maker cool down for 10 minutes between each
brewing procedure.

NORMAL MODE (making coffee immediately)

1. Press the ON/OFF button and the coffee maker will
start brewing coffee immediately. The LED light above
the MIN button will switch to red color and start
flashing indicating the brewing process and keeping
warm time. The coffee maker will shut off
automatically after 40 minutes.

2. If you want to stop making coffee while brewing
time, press the ON/OFF button again to stop the
operation.

AUTO-BREW MODE

1. Before every procedure starts, press the HOUR and
the MIN buttons to set the current time. Press and
hold the buttons to scroll through numbers quickly, or
press and release the button to advance one digit at a
time.

2. To set the desired auto-brew start time, press the
PROG button. Afterwards, set the time you want to
start the brewing procedure using the HOUR and MIN
buttons. After setting the time, the green light above
the HOUR button will flash indicating the activation of
Auto-brew mode.

3. The coffee maker will automatically start brewing at
the pre-set time. When the brewing cycle begins, the
red light above the MIN button will flash to indicate
the coffee maker starts its operation and the green
light will turn off.

4. Press the PROG button for about 3 seconds to
cancel the Auto-brew mode.

STRONG FUNCTION
This function lengthens the brewing procedure time to



achieve e coffee's complete extraction and a better
taste result.

A: Press the STRONG button and the strong function
will start immediasely

B: During Normal mode you can press the STRONG
button to switch to strong function.

PAUSE N' SERVE FUNCTION

This function allows you to interrupt the brewing cycle
and pour a cup of coffee before the entire carafe is
finished brewing.

A\ caution:

You can take out the carafe, pour and serve at any
time. The appliance will stop dripping automatically for
30 seconds.

Make sure again the carafe is placed correctly when
placing it back in% the coffee maker.

i Note: While the Pause n’ Serve function is a
convenient way to pour a cup of coffee during mid-
brewing cycle, we recommend you wait until the the
brewing cycle is completed, as the strength and the
flavor of the coffee may vary.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug from the socket and let the
coffeemaker cool down before cleaning.

2. Wash the carefe, the carafe lid and the removable
filter in hot, sudsy water or in the dishwasher. Do no
clean any other parts in the dishwasher.

3. Never use harsh or abrasive cleansers on any part
of the coffee maker. Simply wipe off with a soft, damp
cloth to clean the parts of the appliance. The keep
warm plate can be wiped off with a clean, damp cloth.
Use a plastic mesh pad or cloth damped in vinegar,
when necessary.

A WARNING:

IMPORTANT: Never immerse the keep warm plate or
the main housing in water or any other liquids. Do not
try to clean the inside of the water tank with a cloth,
as this will leave a residue of lint and may clog your
coffee maker. Just rinse with cold water periodically.

DECALCIFYING THE COFFEE MAKER

(Clean function)

Calcium build-up occurs frequently in coffee makers.
This is normal and is caused by minerals commonly

found in drinking water. Periodically, the coffee maker
will need to be cleaned to remove calcium or mineral
deposits that may be formed. The unit will need
decalcifying when you notice an obvious slow down in
brewing time. We recommend decalcifying the unit
with a solution of white vinegar and cold water. A
solution of two tablespoons of white vinegar to one
carafe of cold water is recommended. Pour this
solution into the water reservoir, and follow the normal
operating procedure, without a filter in the funnel and
press the CLEAN button. When the brewing cycle is
finished, empty the carafe and rinse with water. Refill
the water reservoir with cold water only and repeat
the brewing cycle only with water, two more times.
This will rinse out any remaining vinegar solution. The
clean function is recommended to be done 4 times per
year or whenever you think is necessary.

i Note:

After the coffee maker will operate for 60 times, the
light indicator above the CLEAN button will flash with
green colour to remind the coffeemaker needs to be
cleaned.

Press the CLEAN button to clean the appliance (during
standby mode). Otherwise, the green light will not
stop flashing.

ce

This device has been tested according to all relevant current CE
guidelines, such as electromagnetic compatibility and low
voltage directives, and has been constructed in accordance with
the latest safety regulations. Subject to technical changes
without prior notice!

X

Meaning of the “Dustbin” Symbol

Protect our environment: do not dispose of electrical equipment In
the domestic waste. Please return any electrical equipment that
you will no longer use %o the collection points provided for their
disposal. This helps avoid the potential effects of incorrect disposal
on the environment and human health. This will contribute % the
recycling and other forms of reutilisation of electrical and
electronic equipment. Information conceming where the
equipment can be dispoesed of can be obtained from your local
authority.

Made In PRC




